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OIMO3UIIISI US/ THEM B AHIJIIMCBHKIN JIIHTBOKYJIBTYPI:
3ACOBH MOBHOI KOHIENITY AJII3AIIT

VY crarTi 3 mo3uiiii KOTHITHBHOTO MigX0ay po3risiHyTo GiHapHy omosuuito US/THEM y cBizoMocTi HOCIiB aHIiHCHKOT
MOBH. J{OCTIKEHHs CIIPSIMOBAHO Ha BUSBICHHS 3ac00IB MOBHOI KOHIENTYyawi3amii miei omo3wmii. I3 mi€lo MeTor BHKOpHCTaHi
pe3ysIbTaTH  acoUiaTHBHOTO EKCIIEpUMEHTY. BusBiaeHo cyOcTaHTHBHY I aTpuOyTHBHY ONO3MIII B MeEXaX OCHOBHOTO
MIPOTUCTABICHHS.

Knrouosi cnosa: 6inapna onosuyis, MO8HA KOHYeNnmMyanizayis, AcOYiamueHuill eKcnepumeHm, cYOCMAanmueHa Ono3uyis,
ampubymueHa ono3uyis.

Maprunek C.B. Onno3unust US / THEM B anramiickoii IMHIBOKYJIbTYpE: COCOOBI SI3bIKOBOH KOHIENTYa u3auuu. B
cTaThe C MO3ULHMI KOTHUTHBHOTO MOIX0/a paccMaTpuBaeTcs GuHapHas ormnosunus US / THEM B co3nanuu HocuTENel aHITHICKOTO
s3pIka. MccenoBaHyue HalpaBlIeHO Ha BBIIBICHHE CPEICTB S3BIKOBOM KOHIENTyalHW3aluu 3Tod onnos3unuu. C 9TOoi menbio
HCIOJIb30BaHbI PE3yJIbTAThl ACCOLUATHBHOTO dKCIepruMeHTa. OOHapyKeHbl CyOCTAaHTHBHAS U aTPHOYTHBHAS ONIO3UIUH B TIPEAeIax
OCHOBHOT'O TIPOTHBOIIOCTABJICHHUS.

Knrwouesvie cnosa: Ounapnas onnosuyus, sA3bIK06As KOHYENMYAIu3ayus, accoyuamueHblii SKCnepumerm, cyoCcmaHmueHdas
Onno3uYUs, AMpUOYMUGHAsL ONNOZUYUSL.

Martinek S.V. Opposition US / THEM in English language and culture: means of linguistic conceptualisation. The
article investigates, from the cognitive approach, the US/THEM opposition in the consciousness of English native speakers. The
study aims to reveal the means of its language conceptualisation. An associative experiment has been used for the purpose. The
substantive and attributive subtypes of the opposition have been revealed.

Keywords: binary opposition, language conceptualisation, associative experiment, substantive opposition, attributive
opposition.

CkJaIHO TOYHO BCTAaHOBUTH, KOJH JIFOJICTBO BIIEpIIE 3BEPHYJIOCS /IO BUBYCHHS OiHApHHUX
ono3utii. [IpuHaiiMHi, eBponelicbka TyMKa HEOJHOPA30BO MOBEpTAIAcs J0 HUX y Pi3HI Mepioau
cBoro po3ButKy. Tak, Apucrtorenb y cBoiil «Metadizumi» 3raaye mnpo Te, mo midaropiimi
BHOKPEMITIOBAJIM JIECATh Map MPOTUIIEKHOCTEH, 30KpeMa, napHe 1 Henapme, npaege 1 jige, 4onosiue 1
JiICiHOUe, npsame 1 Kpuee, C8ima0 1 mvma, xopouie 1 nocare touo [Apucrorens 1976, c¢. 76]. ¥V
[TapMeHina 3HaXOAMMO MPOTUCTABICHHS OymMms 1 CMAHOBIEHHs, 3HAHHA 1 OYMKU, Y4acy 1 iuHOCMI
[[Mapmenua 1989]. K.I'. FOHT, aHani3yroun MOBY TEKCTIB CepeTHbOBIYHUX anxiMikiB [1956/1997, c.
19], Buzinsie B HUX HU3KY MPOTHIICKHOCTEH, IO YTBOPIOIOTH CONiUNCtio: me humidum (Bosorwmii) —
siccum (cyxwit), frigidum (xomonuwuit) — calidum (rerutuit), Superiora (BepxHii, Bumwii) — inferiora
(Hmxumit), Spiritus — anima (ayx—myma) — corpus (tizo), coelum (ue6o) — terra (3emus), ignis
(Boronp) — aqua (Boxa), Ponim (mobpwmit) — malurn (3mwmit), manifestum (BigkpuTuii) — occultum
(oxynbTHHIA; Takoxk celatum, mpuxoBanwmii), oriens (Cxix) — occidens (3axim), vivum (kuBwuii) —
mortuum (MepTBHiA, iHepTHHIT), Masculus (donosiumii) — foemina (kiHouwmii) Tomro. B iHmii mparri
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K.I'. FOHT nucaB mpo iCHyBaHHS MIEBHOTO «HA0OPY 3pa3KiB CBIIOMOCTI», cepell SIKUX «IyalbHICTh;
OTIO3MITIS CBITJIA 1 TEMPSBU, BEPXHBOTO 1 HIYKHBOTO, TIPABOTO 1 JIIBOTO; 3’ €THAHHS MPOTUIICKHOCTEH
y Tpetbomy» Tomio [FOur 2002, c. 49]. i inei Brmuaynu Ha K. JleBi-Ctpoca [nuB. Jleu-Ctpocc
2001], sxkuii mepenic OiHapHi omo3ulii y cdepy e€THOJIOTIi Ta BHKOPHUCTaB iX IS BHUSBICHHS
byHIaMEHTAILHUX CTPYKTYP JIOACHKOT CBIIOMOCTI Ta KYJIbTYPH.

Onnak, y npaigx JK. Jleppiau [auB. Derrida 1977] meron 6iHapHHX OIO3MIIiH 3a3HaB iCTOTHOI
kputukd. [onoBHa imes 3ampomonoBaHoro JK. Jleppiioro MeTOqy IEKOHCTPYKINi TOJsrae B
oOepHEHHI TpaJuIiMHKX OIHAPHUX OMO3MUIIA 3aX1THOTO IHUCKYPCY, PO3KPHUTTI IXHBOI acHMETpii,
3MIH B iepapxil Ta TepeMilleHb WIEHIB OMO3MIlii, 4acTo y (opmi HOBOro i pO3MUPEHOTO
BH3HAYCHHS. I3 111€10 METOIO BiH YBOJUTD MOHATTA Différance, sike, 3aBISKH 3MIHCHOMY HaIlTUCAaHHIO
cioBa différence, o3Hayae BX€ HE MPOCTO BIIMIHHICTh, a T€, M0 MOXHAa HAa3BaTH HKEPEIOM
BIIMIHHOCTEH, IXHBOIO I'POIO, BIIMIHHOCTSIMU M1 BIIMIHHOCTSIMH.

VYTiM, mpouecH, mo BiIOYBalOThCS B CTPYKTYpi OiHApHHUX OMO3MIIN, PO3BUTOK aCHMETDIi,
3MiHU B i€papxii WwieHiB a00 MEepeMillleHHs OJHOTO 3 TEPMIiHIB OMO3MIIIi TOIIO HE CKAaCOBYIOTH
camoro (axTy iCHyBaHHS OiHApHHX OMO3WIIH, a TUM OiIbIIe — Jii KOTHITUBHOTO MEXaHI3MY
MPOTHCTABJICHHS 1 HOTO B3a€MOJII 3 IHIIMMHM KOTHITUBHUMH MexaHi3mMamu. | BiacHe KornituBHa
JlinrBicTHKa (HANMMCAaHHS IILOTO TEPMiHA 3 BEJIMKOI JIITEPU BHKOPUCTOBYIOTH y €BPOICHCHKIN Ta
aMEepUKAHCHKIN TpaauIlil A MO3HAYEHHS BY)KYOT0 HAyKOBOI'O HAIPSMY, 3yCHIUIS MPEICTaBHUKIB
SKOTO CKEPOBAaHO Ha IOCIIJDKEHHS NPUPOIHOT MOBHOI KaTeropwmsaiii, CTPYKTYyp perpe3eHTarii
3HaHb y CBIJJOMOCTI MOBIIIB, Jii KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB 1 BiI0OpaxXeHHs iX y MOBI, MUTaHHS TIPO
PEIATHBI3M 1 KOHIIETITYasIbHI yHiBepcanil Tomto [nuB. Geeraerts, Cuyckens 2007, c. 4]), BinkpuBae
HOBI IMEPCIEKTHBH B AOCIIHKECHHI OTHAPHHUX OTMO3UITIH.

OO0’eKkTOM JOCHI/DKEHHS CTaTTi € OiHapHa OIO3MINS C8020>UyHco20 B AHTIIWCHKIN
JTIHTBOKYJIBTYpPl, a MpeaMeTOM — OCOOJHMBOCTI ii KOHIENTYyai3alii B aHriiiicekidi MoBi. MeToI0
JOCIIJUKEHHSI € BCTAaHOBJICHHS OCHOBHHMX 3ac00iB MOBHOI KOHIENTYyali3amii omo3wmii ceoco i
YyoCo20 B aHTIINUCHKIN JTIHTBOKYIbTYpi. /ISl HOCATHEHHS 1i€1 MeTH HEeOOXiHEe BUPILIECHHS TaKUX
3aBJaHb: aHali3 (pOpM KOHIENTyali3amii bOro MPOTUCTABICHHS Y CHCTEMi 3aiMEHHHKIB Pi3HUX
pPO3psIIiB 1 BHOKPEMJICHHSI ABOX MIATHMIB - CYOCTAaHTUBHOTO W aTpUOYTUBHOTO - Yy LIbOMY
NPOTHCTaBJICHHI. B ocTaHHI pOKM OUIBIIICTH YYEHHX, M0 TpamoTh y chepi Kornituaoi
JIiHTBICTHKHM, HAarojOWIyIOTh HAa HEOOXIJHOCTI TEPeBIpKM ICHUXOJOTIYHOI PEeNeBaHTHOCTI
3aMpoNOHOBAHMUX TIMOTE3 3a JOMOMOTOI0 BHKOPUCTAHHS KOPITYCiB, €KCIEPUMEHTAIbHUX METOIB
ncuxoniHreictuku tomo [Talmy 2003, c. 5; nuB. Takox Geeraerts, Cuyckens, 2007; Heylen,
Tummers, Geeraerts 2008 Ta iH.]. Tomy nociimkeHHs npoBeneHo Ha marepiani EAT, y skomy
M0JIaHO pe3yJbTaTH, OTPUMaHI MeTOAOM acoLliaTUBHOTO ekcriepuMeHTy (fani AE). OueBuaHo, 1m0
acoLlaTUBHI peaklii HOCATh HE BUIAJAKOBHUI XapakTep: peTeJIbHUN aHaii3 MOKasye, 10 iX MOXHa
PO3MIISIIATH SIK BiOOpaK€HHS KOPENATUBHUX KOHLENTYAIbHUX CTPYKTYp JIIOJICBKOI CB1JIOMOCTI, a
YaCTOTHICTh pEakKIii J1a€ 3MOTy ONOCEPEIKOBAHO BHU3HAUUTHU CTYMIHb 3HAYYLIOCTI IIUX CTPYKTYp
a0o0 iX MEBHUX aCMEKTIiB JJIsl HOCIiB MOBH 1 KyJIbTypH [auB. netaibhime Martinek 2008].

[IpotucraBieHHs cgo2o W uyxcoz2o € OAHUM 13 HAMBaKIUBIMIMX A MoAuHU. [Ipuyomy ne
MPOTHCTABJICHHS Peali3y€eThCsl y IBOX aCMEKTax: KOJIU HIeThCs PO YIEHCTBO Y MEBHIN CHUIBHOTI i
KOJIM HAEThCs PO BJIACHICTH (y HIMPOKOMY PO3yMiHHI IbOTO ciioBa). IIpo BaXKIMBICTH MEPILIOTO 13
3a3HaYEHUX ACMEKTIB CBIUUTh, 30KpeMa, HOro akTUBHE BUKOPUCTAHHS B MOJITUYHOMY JUCKYpCI 3
METOI0 MAaHIMYJIAIINA, 10 POOUTH MOCTIIKEHHS II€l OMO3WIIT OCOOJMBO aKTyalbHUM. Tak,
T. Ban [leiik nuiie mpo BUKOPUCTAHHS €MOIIIHHUX MOii /IS BIUIMBY HA MEHTAJIbHI MOJIENI JIto el
y TepMiHaX CWJIbHOI moJjsipu3arii Mix US (moOpi, HeBuHHi) i Them (morani, BuHHI) y 3aco0ax
macoBoi iHpopmarnii [Van Dijk 2006, c. 373]. Cepen crpaTeriii, Ski BUKOPUCTOBYIOTh Ha Pi3HUX
piBHAX nuckypcy, T. Ban Jlefik BHOKpeMIIIO€ Taki: MO3UTHUBHOI CaMOIpE3eHTAllll Ta HEeraTUBHOL
penpeseHTauii iHIMKX; BUOIp TeMH; BifOip *aHPIB MOBJICHHEBUX aKTIB (HANpPHKJIAl, 3aXUCT abo
3BUHYBAY€HHSI), 10 MIiCTATh iMIUTiKaTypy US «xopoimi», Them «morani»; BuOip croco0y BUKIaTy
iHpopMaii (y3araabHeHO abo JeTaxi30BaHO, eKCIUIIIUTHO a0 IMILIIIUTHO), BIAOIp JeKCHUHUX (i3
MO3UTHUBHOO OIIHKO0 1po US i 3 HeraTuBHOIO - 1ipo Them) i cuHTakcHuHKUX (aKTUBHI @00 MacHBHI
KOHCTpYKIii, puTopuyHi ¢irypu) 3acodis Tomo [Van Dijk 2006, c. 373].
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Jlnst mo3HaueHHs boro mpoTuctaBieHHs 1. Ban Jleiik B OCHOBHOMY BHKOPUCTOBYE (popmu
00’€KTHOTO BigMiHKa 0CO00BHX 3aiiMeHHMKIB 1-1 Ta 3-1 ocoom Us i Them: «...he (Tony Blair —
C.M.) construes the well-known polarized opposition between Us (democracies) and Them
(dictatorship), thereby politically implying that those who are opposed to the war might be accused
of supporting Saddam Hussein — trying, in this way, to silence opposition» [Van Dijk 2006, c. 377].
Inoxi T. Bau Jlelik BUKOPHCTOBYE TakoK HeBu3HadyeHuil 3aiiMenuuk (indefinite pronoun) Others:
«The overall strategy of positive self-presentation and negative otherpresentation is very typical in
this biased account of the facts in favour of the speaker’s or writer’s own interests, while blaming
negative situations and events on opponents or on the Others (immigrants, terrorists, youths, etc.)»
[Van Dijk 2006, c. 373].

Ockinbku 0OCOOOBUM 3aliMEHHMKAaM «BJIACTUBA BKa3iBKa 3 OPIEHTAIIEI0 HA TOTO, XTO
TOBOPUTHY, KOKHA TpyTa «00’€IHYEThCSA B JOCUThH CKIIAJHY CUCTEMY 3a TUIIOM BKa31BKU Ha CTYIIHb
BiJIJAJIGHOCTI BiJ] TOTO, XTO TOBOPHUTHY; 0COOOBI 3aiiMeHHUKH 1-1 Ta 2-1 ocobu 3aiimMaroTh 0coOHBe
MTOJIOXKEHHS MOPIBHSIHO 3 0COOOBUMHM 3aiMEHHHKaMHU 3-1 0COOM, OCKUIBKHU 111 OCTAaHHI BIIHOCATHCS
SK JI0 JIIOJCH, TaKk 1 10 MpPeIMEeTiB Ta SBWIN, TOAI SK 3aiiMeHHMKH 1-i Ta 2-i ocobwm
BUKOPHCTOBYIOThCS JIMIIE I BKa3iBKU Ha JIIOJCH (32 BUHATKOM BHITAAKIB nepcoHidikamii) [auB.
[Toxomust 1981, c. 100—101]. L{i ceManTH4HI 0OCOOIUBOCTI 0OCOOOBUX 3afMEHHUKIB TPOSBIISIOTHCS B
iXHI{ 31aTHOCTI BHCTyHaTH 3acOOOM MOBHOI KOHIEMNTYyaii3allii 3a3Ha4eHOro MPOTHUCTABJICHHS, a
pesynabratu AE naroTh 3MOry BCTaHOBHTH, sKi came Gpopmu ocoOoBux (ab0 iHIINX) 3aiiMEHHUKIB €
OCHOBHUM 3aco00M KOHIEMNTYyaji3alii 3a3HaueHOro MPOTHUCTABICHHS Yy CBIJIOMOCTI HOCIiB
aHTJIIHCHKOT MOBH.

Jln1s ocoGoBoro 3aiiMeHHUKa 1-1 ocoOM B HA3UBHOMY BiIMIHKY | Hall4acTOTHIMIMMU € peakiii
am 30%, me 30%, mia crumyny y ¢opmi 1-1 ocodbu MHOXkHHH We — peakuis US 34%; a mouns
peaKIlifi-oMmo3uTiB IS 3a3HAYCHUX CTUMYJIB Oyia mopiBHsHO MeHImow: | — you 11%; we — they
14%, you 7%, them 5% romro. Inmii 3aiimennukoBi peakiii (I — we 3%, him 1%; we — every 1%,
everyone 1%, who 1%), y 3B'13ky 3 iXHbOKO HEBHCOKOK YaCTOTHICTIO, Ba)KKO BBKATH TAKUMH, 110
YTBOPIOIOTh CHCTEMHY Omo3uiiro. Peakuii Ha 3aiiMeHHUKH 3-1 0coOu omHMHM y (HOpMi HA3UBHOTO
BiZIMiHKa BUSIBIIIIOTh, y MIEPIITY YepTy, IPOTUCTABJICHHS 3a FeHIepHOI0 03HaKot: he — she 74%; she
— he 39%. [lns 3aiimenHuka 3-i ocoOM MHOXKMHH B Ha3WBHOMY BiqMiHKY they HaituactoTHiury
PEaKIliio CTaHOBUTH (pOpMa HEMPSAMOro BiaMiHKa I[bOr0 3aliMeHHKKa them 24%, a omo3utu us 15%,
we 10% € MeHI YacTOTHUMU. €AMHUM BUHSTKOM € 3aliMEHHUK 2-1 ocobu YOU y ¢popMi Ha3UBHOTO
BiZIMiHKa, HAHYACTOTHIIIIOK PeaKilito Ha AKuil € ono3ut me 77% (mop. Takox | 5%, and me 1%).
Bucoka 4acTOTHICTh LIMX peakUid CBIJYUTH MPO 3HAYYIIICTh MI)KOCOOMCTICHMX KOHTAKTIB JJIs
1HAMBIAa, TEBHOI OMO3UIIITHOCTI YYaCHUKIB KOMYHIKaTHUBHOTO aKTYy.

Peakuii Ha crumyn Others 3acBiguyiooTh, MO Ieil 3aliMCHHUK HE € OCHOBHOK (HOPMOIO
KOHIIENTYyasTi3allii 3raJiaHoi OIMO3HIIii, OCKIIbKM Hal4acTOTHIIIa peakitis them 21%, BUKIMKaHA [TUM
CTUMYJIOM, BIJICHJIa€ HAac JO0 TOJOBHOTO 3aco0y KOHIENTyadi3amii CHiBBIAHOCHOTO YJieHa
npoructasienus Us—Them, a peakiiii, ski MoxxHa BBakaTH omo3utamu (me 8%, us 2%), He €
JOCTaTHLO YaCTOTHUMH.

HatomicTh 0co60Bi 3aliMEHHUKH Y (POpMI HENPSMOTO BiIMIHKA BUKJIMKAIOTh OlIbIIEe peaKiiii-
OTIO3UTIB, TPUYOMY BOHH € HAHYaCTOTHIIIMMH cepe]] OTPUMAHHX peakiiiii: me — you 42%, us 5%,
them 2%, she 1%, thee 1%, they 1%; him — her 76%, he 2%, you 2%; her - him 22%; us — them
36%, we 29%, you 13%, our 1%, they 1%; them — us 52%, me 1%, we 1%. [Ipote st 3aiMEHHUKIB
1-i ocoOu OfHWMHU HaWBAXKIUBIIIMM € MPOTHCTABJICHHS YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOI B3aeMOii, a
st 3-1 0cOOM OHHWHU - IPOTHCTABJICHHS 32 TEHIEPHOIO 03HAKOIO.

OTxe, peakuii Ha cTuMynH y ¢opmi 1-i Ta 3-i 0co6u MHOXKUHU y (hOpMi HEMPSAMOTO BiIMIHKA
€KCIUTIKYIOTh TIPOTHUCTABIICHHSI MK THUMH, XTO HAJCKHUTHh JO MEBHOI CIUIBHOTH, 1 TUMH, XTO HE
BXOJUTH JI0 Hel, a TOMy came 1i (OpMH CTaHOBJIATH TOJIOBHHMM 3aci0 MOBHOI KOHILENTYyasi3amii
MIPOTUCTABJICHHS CBIL<>UYHCUll Y TIEPIIOMY, CyOCTaHTUBHOMY, aCIEKTI.

JIpyruii acmekT MpOTUCTABICHHS €6020 W uyjco20 TICHO TOB’S3aHUN 13 KaTeropiero
nocecuBHOCTI. OCHOBHMM 3acO00OM KOHIIETITyalli3allii bOr0 MPOTHCTABIEHHS B aHIIIMCHKINA MOBI
BUCTYNAIOTh MNPHUCBINHI 3aliIMEHHUKH, TPOTE B AaHMIIKACBKIK MOBI HEMAae KOPEIATHBHOIO
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1103a0C000BOT0 3aliMEHHHKa c6ill (c601, SWO] TOINO), «3aMICTh HHOT'O BXKHUBAETHCS MPUCBIHHMIA
3aiiMeHHUK ocobu-misua» [[loxomust 1981, c. 111]. Hdns iHmIOro wieHa OMO3HWINI, SIKUA Yy
CJIOB’STHCBKMX MOBaX IO3HAYA€ThCSI MPUKMETHUKOM yyorcul (wyorcoti, ODCY TOIO), B aHTIICHKIN
MOBI TaKOX BHKOPHUCTOBYIOTh 3aiiMeHHUKOBY (opmy. Hampukian, T. Ban Jlelik yxuBae dhopmu
3aliMeHHMKIB (a came possessive determiner) 1-i ta 3-i ocoOM MHOXHHU JJIi BKa3yBaHHsS Ha
MPUHAJICKHICTh MEBHUX pedeld abo XapaKTEepUCTUK [0 OJHOTO 3 YICHIB MPOTUCTABJICHHS,
nanpukian: «Discursively, manipulation generally involves the usual forms and formats of
ideological discourse, such as emphasizing Our good things, and emphasizing Their bad things»
[Van Dijk 2006, c. 359]. Tpamnserbcs TakoX Y>KMBAaHHs TO€IHAHHS NMPHUCBIMHOTO 3aiiMEHHHKA
(possessive determiner) Our i neBusHauenoro 3aiiMennuka (indefinite pronoun) Others: «That is,
they do this by emphasizing ‘Our’ fundamental values (freedom, democracy, etc.) and contrast
these with the ‘evil’ ones attributed to Othersy [Van Dijk 2006, c. 374].

B'su. Be. IBaHOB muie mpo «oIHY 3 HAaHOLIbII Bpa)KarouWX PHC KaTeropii MOCECHBHOCTI,
SKOI € Te, IO BCepeauHl Ii€i KaTeropii «cdepu BIUIUBY» PO3MOAUISIOTHCS BIIMOBITHO 10
YYaCHHKIB aKTy MOBJICHHS, TOOTO Yy CBITI € Te, IO HAJEKUTh MOBLIO (200 MOBISIM), CllyXady
(cimyxadam) 1 BCIM 1HIIIMM; 1 BJIaCHE 151 i71es CTBOPIOE MIAIPYHTS CUCTEMHU MPUCBIHHUX 3aliMEHHUKIB,
gepes sIKy MOBH CBITY BUPaXKalOTh BiHOIICHHS mocecuBHOCTI [MIBaHoB 1989, c¢. 5-6]. IlocecuBHi
BIJIHOILICHHS B aHTJIICHKi MOBI BUpaXarlOTh JBi TpyNu 3aiiMeHHHKIB: POSSessive determiner (my,
our, your Torro) i possessive pronoun (mine, ours, yours toio). AHaii3 pe3yibrariB AE 3 HocisMu
aHTTIAChKOI MOBHM JIa€ 3MOTY BCTAHOBHUTH, fKI 13 LHMX 3aiMEHHUKIB CIYTyIOTh 3aco00M
KOHIENTYyaTi3alii MPOTUCTABICHHS C8020<>Y)Jico20 B AHTTIMCHKIA MoBi. s 3aiiMmeHHHMKIB 1-1
0co0M OJTHMHU peakilii, SKi eKCIUTIKYBaJId 3HAaYeHHsI TPOTUCTABJICHHS PI3HOTO HaNpsMKY (Big cebe
70 CIIBPO3MOBHHUKA/IB ab0 g0 Tperix oci0), BUSBHIMCS HE HAHYaCTOTHIIIUMH: [POSSESSive
determiner my — your 11%, yours 4%, their 1%, theirs 1%, thy 1% Tomo; possessive pronoun mine
— his 3%, thine 3%, hers 2%, everyone’s 1%, theirs 1% Tomo. [ns 3aiiMmeHHukiB 1-i ocoOu
MHOYKHHH BiJHOIIEHHS IPOTHUCTABICHHS € BaKIMBIIIUME: POSSEsSive determiner our — your 19%,
mine 7%, yours 7%, my 6%, their 6%, ours 5%; possessive pronoun ours — yours 45%, mine 15%,
theirs 9% Ttomio. ToMy MOKHA TOBOPHTH TIPO Pi3HI HAMPSAMKH MPOTUCTABICHHS: MK 1HIUBIIOM 1
fioro «omoHeHTOM» (peakii y ¢hopmi 2-1 ocobu), MiX iHIUBIAOM Ta iHIUMHE (peakiii y gopmi 3-i
0COOM MHOXWHH, PijalIe OgHUHHU). 3aliMEHHUK 2-i 0cOOM BUKIMKAB JOCTATHIO KUIBKICTh pEaKIiii-
OTO3UTIB Y (hOpMiI OJHUHU Ta MHOXKUHU |- ocobu i nume ogHy peakuiro y ¢opmi 3-i ocodu
oqHUHU: Possessive determiner your — mine 21%, my 17%, our 4%, ours 2%, his 1% (possessive
pronoun yours B EAT Biacyrniif). ns 3aliMeHHHKIB 3-i 0coOM OJHWUHU HaWBaXKIWBIIIUM
BUSIBJIAETHCS MPOTUCTABICHHS 3a TeHICPHOIO o3Hakot: her — his 29%; his — hers 64%, her 13%.
Peakuii Ha 3aliMeHHMKOBI cTUMYyIM y ¢(opmi 3-i ocoOM MHOXHMHU EKCIUTIKYIOTh 3Hauyllle
HPOTHCTABIICHHSI C8020«>uydico2o Ui i€l popmu: possessive determiner their - our 26%, ours 8%,
his 5%, mine 5%, your 3%, hers 1%, my 1%; possessive pronoun theirs — ours 52%, mine 26%,
yours 10%, his 4%, hers 1%.

OTxe, MOXHa TOBOPUTH NP0 ICHYBaHHS B aHMVIIWCHKIM JIHTBOKYJIBTYpl JABOX THIIIB
MPOTUCTABJICHHS: CYOCTaHTMBHOTO, OCHOBHHMM 3aco00OM KOHIENTyamizamlii sSkoro € Qopmu
HETMPsSIMOTO BIMIHKa OCOOOBUX 3aiiMeHHUKIB 1-1 Ta 3-i ocobu y d¢opmi MHOXKHHH, Ta
aTpuOYyTHBHOr0, 3aco0OM KOHIIENTYyami3alii $SKOro € TPUCBINHI 3aliMEHHUKH (TIepeBaKHO
possessive pronoun) 1-i ta 3-1 ocobu y Gpopmi MHOKUHU. J[OCTIKEHHS KOHIICNITYaIbHUX CTPYKTYP
y CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBHU ¥ KYJbTYpH i3 3aCTOCYBaHHSIM METOJY aCOI[IaTHBHOTO €KCIIEPUMEHTY
J03BOJISIE  OJICP)KATH TICHMXOJIOTIYHO peNieBaHTHI pe3ynbratu. llomameini mocmimkeHHs Tpeda
MIPOBOJIUTH B HANpPSMKY BCTAaHOBJIEHHS B3a€MOJII OMO3MILII c8020«>uyococo 3 HIIMMU 0a30BHUMHU
OTIO3ULISIMH aHTJIIHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH.
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YAK 811.161.1° 367.625
MALEI'OPA HU. J1.
(3anopooicckuii HaYUOHALHYIL YHUBEpCUmMem,)

PEAJIN3ALIUSA TUAJIEKTHBIX OCOBEHHOCTEM PYQCKOFI PEYH
B OKPAHU3BAIUAX XYJOXKXECTBEHHBIX TPOU3BEJAEHHUMU 70-80-x rr. XX CT.

B craTthe paccmaTpuBaeTCsl peanu3anisl IUANCKTHBIX OCOOEHHOCTEH PYCCKOM pedd B SKPAHU3ALMAX XyIOXKECTBEHHBIX
npousBenennit 70-80-xx rr. XX cr. Ha mMarepuane U3BECTHBIX KaPTUH aHATU3UPYIOTCS peueBble MOPTPEThI MEPCOHANKEH, CITyKalue
CPEeICTBOM HHIMBUAYalIN3aluH 00pa30B TJIABHBIX IepoeB. BruiBieHb! HamOoiee THINYHBIE (DOHETUKO-(OHONOTHIECKHE UEPTHI,
XapaKkTepU3YIOIUe JUaIeKTHYI0 OCHOBY JMHIBOCTWJIMCTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA aHATM3UPYEMbIX IPOU3BEACHUM.

Kntouesbvie cnosa: ouanekm, QoneMHblll cOCMAS, B0KANUZM, PYCCKULL OUANEKMHbITL A3bIK, JNeHmesa, ouspesd, npomesa

Mamneropa I. JI. Peanizanisi 1iaiekTHUX 0c0o0/IMBOCTEl pocilicbKOro MoBJIeHHsI B eKpaHi3anisix Xyao:kHix TBopiB 70-
80-xx pp. XX cr1. Y cTaTTi po3MIIHYTO peami3allilo TialeKTHUX OCOOMMBOCTEH POCIHCHKOTO MOBJCHHS B CKpaHi3alisiX XyJI0XKHIX
nopobkiB 70-80-x pp. XX cr. Ha matepiani BiJOMHX KapTHH MpOaHATi30BaHI MOBIICHHEBI MOPTPETH MEPCOHAXKIB, SIKi CIAYTYIOTH
3acoboM iHAuBimyami3amii o0pa3iB TONOBHUMX TrepoiB. BusBmeHo HaHOUTBII THUHOBI (HOHETHKO-(QOHOJOTIYHI pHUCH, SKi
XapaKTEePHU3YIOTh TOBIPKOBY OCHOBY JIHI'BOCTHIJIICTHYHOTO TIPOCTOPY aHATi30BaHUX TBOPIB.

Knrouosi cnosa: eosipka, ponemuuil ckiao, 8oKanism, pocilicbka dianeKmua Mosa, enenmesa, oiepesda, npomesd.

Matsegora IL Implementation of dialect features in the film adaptations of Russian speech artworks 70 -80-'s. XX
century. The article discusses the implementation of dialect features in the film adaptations of Russian speech artworks 70 -80-'s.
XX century . Famous paintings on the material analyzed speech character portraits serving means of individualization of images of
the protagonists. Identified the most common phonetic- phonological features characteristic dialect basis linguo-stylistic space
analyzed works.

Key words: dialect, phonemic composition, vocalism, Russian dialect language , epenthesis , diaeresis , prosthesis

CocTosiHuE COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa B CEPEIUHBI-KOHLIA XX CT., ©3MEHEHUs], KOTOphIE B
HEM aKTHBHO IPOMCXOJT, HYKIAIOTCS BO BHHMMATEIbHOM H3YYEHMH M OCBEIIEHUH C LIENbIO
BbIPAa0OTKHU OLIEHOK M PEKOMEHJIAINI € MO3ULIMI OObEKTUBHOCTU U MCTOPUYECKON 11€JIeCO00pa3HOCTH.
JluHamMMKa S3bIKOBOTO Pa3BUTHS CTOJb OIIYTMMa, YTO HE OCTaBISET PAaBHOAYIIHBIX HU B KpPYry
JIMHIBUCTHYECKON OOIECTBEHHOCTH, HU B Cpelie KYPHAIMUCTOB U IYOJUIMCTOB, HU CPEIU OOBIYHBIX
rpaskaaH, KOTOpble TPo(ecCHOHATBHO HE CBA3aHbI C U3YUEHUEM SI3bIKA.

B mnocnennue nBa AecsATUNIETHS TMOSBUICS PAJl JIMHTBUCTHUECKUX PpadOT, MOCBAIIEHHBIX
W3YUYECHUIO COCTOSIHUS PYCCKOTO si3blka B K. XX— Hau. XXI CTOJIeTHS U TMPOUCXOIAIIUX B HEM
M3MEHEHUH. ABTOPBI 3THX PAa0OT UCCIEAYIOT HOBIIECTBA B JIEKCHMKE PYCCKOTO SI3bIKa, HaIpUMep
[[CopsiueBa 2009; EpmaxoBa 2000], B cemaHTHKe, clIOBOOOpa3oBaHuHU, rpammaTtuke [Epmaxosa
1996; 3emckas 2004], B CTUIUCTHYECKUX XapaKTEpUCTHKAaX CJIOBAa U B COOTHOILEHUU
(GYHKIIMOHATBHBIX CTWIEH M peueBbIX >kaHpoB [Kapacux 1992], B cTepeorumax pedyeBOro
noBenenus [KomecoB 1998; KocromapoB 1999]. B stmx paboTax OTMEUarOTCs COIMAIbHBIC
MPUYMHBI TPOUCXOASIIMX U3MeHeHnil. Kak crieacTBue 3TUX MPOLEcCOB MPOUCXOAMT, 10 MHEHUIO
B.1O. Hopmana, «cmsrdenne nutepatypHoid HOpMel» [nuT. mo: JXKykosa 2001, c. 67], nomymieHue B
JUTEpaTypHBIH peyeBoil O00OpOT TaKWX CpPEJCTB, KOTOpPblE IO HEIABHEr0 BPEMEHU CUUTAIINCh
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